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TWAS THE NIGHTMARE BEFORE CHRISTMAS, AND ALL THROUGH THE HOUSE,
NOT A CREATURE WAS PEACEFUL, NOT EVEN A MOUSE.
THE STOCKINGS ALL HUNG BY THE CHIMNEY WITH CARE,
WHEN OPENED THAT MORNING WOULD CAUSE QUITE A SCARE!
THE CHILDREN, ALL NESTLED SO SNUG IN THEIR BEDS,
WOULD HAVE NIGHTMARES OF MONSTERS AND SKELETON HEADS.

NIGHTMARE BEFORE CHRISTMAS POEM
TIM BURTON
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– Hvorfor gråter du?

– Jeg er redd.

– Redd for spøkelser?

Belinda presser det fuktige putetrekket hardere mot munnen.

– Ja, hvisker hun.

– Ikke alle spøkelser er farlige, vet du.

– Nei, men du er det.

– Ja.

Belinda trekker dyna tettere om seg. Hjertet hamrer. Kaldsvetten. Rommet er iskaldt, og hun presser knærne inntil brystet og drar dyna helt over hodet mens hun lytter:

Ikke en lyd.

Vinden drar i gardinene og løfter dem opp mot taket. Hele rommet flyter i en slags absolutt stillstand, som den på asteroider gjennom verdensrommet. Belinda river dyna av seg, og løper bortover de kalde gulvplankene til vinduet med de dansende gardinene. Hun drar haspen på plass og skynder seg tilbake til senga igjen, der hun kryper inn under dyna og blir liggende musestille.

Selv ikke vinden som river i trærne utenfor og pisker greinene mot vindusglassene lik fangarmer fra havdypet, klarer å bryte opp det tomrommet som presser seg inn fra alle kanter. De befinner seg ved et slags nullpunkt, der alt har opphørt og ingenting kan leve innenfor. De to. Bare hun og Han.

Belinda kjenner hvordan kulden brer seg i rommet idet haspen glir opp. Gjennom en glipe mellom dyna og madrassen ser hun gardinene begynne å danse igjen.

– Hva vil du?

Den hese pustingen stilner, og rommet synker inn i en punktløs tomhet igjen.

– Jeg vil at du skal bli med meg, svarer han med den hule, klangløse stemmen. Eimen av aske fyller rommet. Det er som om de befinner seg i ruinene av et nedbrent hus, der vann og røyk har blandet seg i treverket og gjort alt rått og fuktig.

– Hvorfor?

– Det vet du.
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Moorchild Castle var over 900 år gammelt, og lå stille stasjonert på nordvestsiden av Skottlands høyland med Atlanterhavets enorme blåsvarte flate som nærmeste nabo. Turen fra Inverness tok nesten to timer. Veien snirklet seg opp og ned dype skoger og nakne heier, der langhårede kyr med spisse horn tygde drøv, og stirret dovent mot bilene som gled forbi steingjerdene mens sola ruvet høyt på himmelen.

Belinda la solhatten fra seg. Hun inhalerte grådig den varme sommerluften, idet hun steg ut av bilen og så seg rundt i det fremmede landskapet som nå var deres. Hun hadde på seg en tynn sommerkjole med gule blomster, hvite sokker og joggesko.

Oppkjørselen var dekket av vakre steiner i forskjellige farger og former. De knaste da hun tråkket på dem, og fikk henne til å tenke på edelsteinene moren pleide å ha rundt halsen når hun og faren skulle i selskap.

Hele slottet var bygget av stein; de massive veggene, tårnet, selv muren ved båthuset og blomsterbedene. Nedenfor lå havet grått og speilblankt. Det kom inn i ei vik gjennom et smalt sund, og bredte seg ut i en enorm halvsirkel som stanset nedenfor slottsmuren.

Heiene rundt var fylt opp med varme sommerfarger. Over dem fløt dunhvite skyer ut mot havet i vest.

– Er vi framme? spurte Stephen. Han satt i baksetet og tygde på en bok om fugler, og nå stakk han hodet ut og myste mot slottet og foreldrene som lastet koffertene ut fra bagasjerommet.

– Hei, gi meg den, ropte Belinda, og nappet til seg boka. Så skyndte hun seg bak bilen før lillebroren fikk tid til å protestere.

– Kom igjen, mamma. Hun dro i skjørtet til moren. – Jeg vil finne soverommet mitt.

– Vent litt, kjære, mens jeg tar det hele inn, svarte moren. Hun tok hånden hennes i sin egen, mens hun skygget for sola med den andre og myste mot inngangspartiet.

– Det er simpelthen fantastisk, Jim, utbrøt hun, og snudde seg mot faren til Belinda. – Så storslått.

Belinda la hånden sin mot pannen og skottet opp mot faren.

– Ååh Jiiim. Deet eeer fantaastisk, Jiiim, malte hun teatralsk, og lot til å skulle dåne hvert øyeblikk. – Så stooorslått!

Faren lo mens han bøyde seg inn i bilen, og dro Stephen med seg ut bakluka.

– Hva betyr storslått, mamma? spurte Stephen, mens de beundret slottet.

– Som fra et eventyr. Moren kysset hånden til Belinda og dro henne inntil seg. – Ikke sant?

Belinda nikket, og Stephen begynte å klappe. – Stort slott, ropte han og nikket: – Stoooort slott!

Til venstre for innkjørselen, mellom slottet og en skog som så ut til å løpe inn i evigheten, lå en urtehage og et drivhus av glass. Overalt hvor en snudde seg så en et uendelig spekter av farger og lukter; roser, liljer, heliotroper, fioler, valmuer, påskeliljer, sverdliljer og gladioler.

– Visste dere at i middelalderen var slottene så kalde, fuktige og dårlig opplyst at folk helst holdt seg utendørs, selv om vinteren?

De så på faren.

– Det er sant. Den eneste varmekilden de hadde, var ildstedet i den store hallen og fakler lagd av voks eller … Han smilte: – … smeltet dyrefett, som de spiddet på lysestaker av jern, eller kroker på steinveggene for å gi rommene lys.

– Gud, så primitivt, grøsset moren og klemte seg hardt inntil mannen sin.

– Og tjenerskapet sov på gulvet …

– På gulvet!?

– Hva er et tjenerskap? spurte Stephen.

– Folk som jobber for andre, slik som Sylvia, svarte moren kort.

– Sover Sylvia på gulvet?

Faren lo og klappet Stephen på hodet. – Nei, lille venn, men i gamle dager var alternativet å ligge ute.

– Det er jo barbarisk, utbrøt moren, og la hodet på skakke, slik hun alltid gjorde når hun mente noen holdt henne for narr.

– Ja, spesielt med tanke på at gulvene på den tiden var laget av sammenpresset jord, dekket med gress og urter samt gamle matrester og ekskrementer fra dyrene. Og dyrene bodde sammen med menneskene.

– Æsj! Hundebæsj, geipet Stephen, og Belinda måtte le.

– Slutt å tulle, Jim! Moren ble stående og måpe med hånden foran munnen mens hun stirret mot inngangsdøra, som om hun ventet at en armada skitne tjenere og skabbete husdyr skulle komme stormende ut hvert øyeblikk.

– Det kan du da ikke mene? gispet hun.

Faren til Belinda nikket. – Jo da, men dere må huske at slik var skikken på den tiden.

– Så ekkelt, grøsset Belinda og gren på nesen.

– Og så brukte de potte, de voksne også, utbrøt Stephen og smilte bredt.

Faren nikket og klappet ham på hodet – Ser du, kjære. Da slapp jeg å fortelle hva åpningen i soveromsveggene ble brukt til.

– Urk! stønnet Belinda, mens hun stirret mot spiret med den vaiende vimpelen. Vinden var i ferd med å ta seg opp, og de kunne høre bølger mot steinene i fj æra. Belinda innbilte seg at vinden her ute kunne bli så sterk at den løftet henne opp i luften, tusenvis av meter over bakken, der alt fløt slik skyene gjorde på de varmeste sommerdagene.

– Det neste blir vel at du forteller at vi har et fangehull her også, hørte Belinda moren si, mens hun sto med øynene lukket og armene rett ut.

– Ja! Og spøkelser, utbrøt Stephen og stirret oppover de nakne veggene mot vinduene i andre etasje.

– En gang i tiden var tårnet et fengsel, ja, men nå er det et observatorium. Det er virkelig et av de vakreste rommene i hele slottet, det og kapellet i kjelleren.

Faren til Belinda slo igjen bakdøra til bilen. – Vet dere forresten hvorfor spiraltrapper alltid vrir seg mot høyre?

Belinda ristet på hodet og stirret forventningsfullt på ham. – Slik at de som forsvarte borgen skulle ha best mulig plass for å bruke sverdarmen, som jo vanligvis er høyre arm.

– Det var historiker du skulle blitt, ikke doktor, sa moren syrlig og klemte ham i armen.

– Alt står i brosjyren som fulgte med prospektet. Faren lo. – Jeg tror det var grunnen til at jeg strakte meg så langt som jeg gjorde, når det gjaldt prisen. Blikket løp oppetter murveggen mot spiret i toppen av observatoriet.

– Nei, det var ikke derfor, mumlet han for seg selv og så bort på Belinda.

– Kom, utbrøt plutselig moren, og dro Belinda med seg mot blomsterbedet ved hovedinngangen. – Bli med!

Faren og Stephen sto igjen.

– Se! Moren satte seg på huk ved bedet. Hun plasserte en hånd under kronen på en blodrød valmue, og lukket fingrene rundt blomsten.

– Har du sett noe så vakkert før?

– Nei, hvisket Belinda og bøyde seg fram for å lukte på den, men moren dro hånden til seg slik at blomsterkronen skilte seg fra stilken og falt ned i bedet. Det samme gjorde hun med en lilje ved siden av. Til slutt var det bare stilker igjen i bedet. Belinda kunne se ørsmå dråper av melk komme fram fra sårene der blomsterkronene hadde vært.

Moren reiste seg og tørket hendene på den lysegule kjolen. Blomsterstøvet fra en valmuekjerne etterlot en fersk stripe av tykk, fyldig rødfarge der hånden passerte over kjolestoffet.

– Nå skal du se at alt blir bra igjen. Hun smilte til Belinda og dro de røde fingertuppene over haken og leppene hennes. – Her ute skal vi finne roen igjen. Alle sammen. Her skal vi leve evig.

Etter at hun var gått, plukket Belinda opp de ødelagte blomsterkronene og presset dem forsiktig mot ansiktet. Den søte duften fylte nesen og munnen. Hun holdt dem slik helt til hun måtte nyse, og deretter løp hun inn etter de andre.
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